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Disclaimer and Warning

Carefully read this entire document and all safe and lawful practices provided before use.

Introduction

Boasting DJI's O3 Pro Video Transmission technology, the DJI™ High-Bright Remote Monitor
can connect wirelessly to Ronin 4D when used with the Ronin 4D Video Transmitter. The monitor
enables users to follow the live view of the camera and to control the camera remotely. An
expansion plate can be mounted to the monitor to expand the DC and CAN input and HDMI and
SDI output. The hand grip ports on the remote monitor cage can be used to mount the grips for
remote control. The remote monitor supports DJI WB37 batteries and also NP-F series batteries
when used with the NP-F battery adapter.

Overview
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Detachable Antennas
Ventilation Holes

3.5mm Audio Output Jack
Monitors the audio recorded by Ronin 4D when a monitoring device is connected. The audio
output syncs with the audio input set on the audio settings on Ronin 4D.

4. microSD Card Slot
The slot supports a microSD card of up to 512 GB. When using with Ronin 4D, the remote
monitor can record proxy files to the microSD card and play back the files independent
of Ronin 4D. Recording and playback functions will be supported later with a remote
monitor firmware update. Check the release notes on the official DJI website for up-to-date
information.

5. HDMI Port
The remote monitor can be used as an independent monitor when not used with a video
transmitter. The video input signal can be received through the HDMI port and the frame
guide and safety zone settings, exposure assistant, and focus assistant are available. HDMI
input will be supported later with a remote monitor firmware update. Check the release notes
on the official DJI website for up-to-date information.

6. USB-C Port
Connect to the DJI Assistant 2 (Ronin Series) software using a USB-C cable for device

2 © 2022 DJI All Rights Reserved



10.

11

12.

activation and firmware update.

Power Indicator
The indicator will light up when powered on and will turn off when powered off.

Power Button

Press once to power on. Press and hold to power off. When powered on, press the power
button once to lock the touch screen and all touch operations will be disabled. Press again to
unlock the touch screen.

Battery Slot
The WB37 Intelligent Battery is used for power supply by default. The NP-F series batteries
can be used for power supply when the NP-F battery adapter is mounted.

WB37 Battery Release Button

. Expansion Plate Port Cover

The expansion plate port under the cover is used to mount the remote monitor expansion
plate to expand the DC and CAN input and HDMI and SDI output.

Cage

Accessories can be mounted to the cage using the 1/4” screw holes, 1/8” screw holes, and
hand grips port (13 on overview illustration).

Mounting/Removing the Battery

1.

Insert the WB37 battery into the battery slot and push it to the end. Make sure that the WB37
battery release button pops up, indicating the battery is firmly in place.

Press and hold the WB37 battery release button and push the battery in the opposite direction
to remove it.

& Make sure to use the WB37 battery within the operating temperature range. DO NOT disassemble
or pierce a battery in any way or it may leak, catch fire, or explode. Refer to the WB37 Intelligent
Battery Safety Guidelines for more information.

Q Use the WB37 Battery Charging Hub (USB-C) to charge the WB37 batteries. Refer to the WB37
Battery Charging Hub (USB-C) User Guide for more information.
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2. When using the NP-F series batteries, remove the four M2x5 countersunk screws on the back
of the remote monitor, mount the NP-F battery adapter to the battery slot, and tighten the four
M2x6 socket cap screws. Insert the battery and push it to the end with the connector. Make
sure that the NP-F battery release button pops up, indicating the battery is firmly in place.

M2 x 6

r
7| PN TS

)

Press and hold the battery release button on the battery adapter and push the battery in the
opposite direction to remove it.

g
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Activation

Activation is required when using the remote monitor for the first time. Power on the monitor and
connect it to the computer. Launch DJI Assistant 2 (Ronin Series), click the corresponding device
icon, and follow the instructions onscreen to activate the device. Download the software from:

https://www.dji.com/downloads/softwares/dji-assistant-2-ronin-series

Q Make sure to connect the device to the DJI Assistant 2 software and log in with your DJI account to
make sure it is correctly recognized when the device is used in a country or region that is different
from where it was activated.

Linking
The monitor and video transmitter must be linked before use. Make sure that the video transmitter

is mounted to a compatible device before linking. The video transmission system of the remote
monitor offers Control mode and Broadcast mode, which use different linking methods.

Control Mode

1. Power on the remote monitor. Tap eee to enter System Settings and then Connection Settings.
Select Control Mode, set the monitor as Control Monitor A or Control Monitor B, and tap Link
to Control Monitor A/B to enter linking status.

< Connection Settings

Control Mode Broadcast Mode

Disconnected

Control Monitor A eIV 4]

Link to Control Monitor A

2. To start linking, hold the link button on the video transmitter or go to menus on the Ronin 4D
High-Bright Main Monitor, tap Transmission, and Link Device. The linking status indicator on
the video transmitter blinks red and green alternately, indicating the device is linking.

3. Once linked, the remote monitor will show a connected status, the control monitor A/B on the
Ronin 4D main monitor will have a connected status, and the linking status indicator on the
video transmitter will glow solid green.
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Broadcast Mode

1. Enable Broadcast Mode in Transmission settings on the Ronin 4D High-Bright Main Monitor.
Make sure that at least one remote monitor is powered on and connected to Ronin 4D before
enabling Broadcast mode.

2. Power on the high-bright remote monitor. Tap eee to enter System Settings and then
Connection Settings. Select Broadcast Mode and the monitor will automatically search for
nearby devices with Broadcast mode enabled. Tap a device to monitor and the live view from
the corresponding device will display on the remote monitor. Tap the camera number on the
right side of the screen to refresh the live view or switch between the monitored devices.

Connection Settings

Control Mode Broadcast Mode

g Searching...
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Monitoring Interface
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Broadcast Mode

The interface varies for Control mode and Broadcast mode. The following describes the interface
for Control mode. In Broadcast mode, operations such as adjusting recording parameters and
switching LUT cannot be performed.

1.

Battery Level and External Power Voltage

The battery level will be displayed when a battery is used as the power source, while the
voltage will be displayed when an external DC power supply is used. The battery icon will
turn red when the battery level is lower than 10%. The battery icon will be when
the battery level is critically low. Charge the battery immediately.

TX Battery Level and External Power Voltage

Displays the battery level or external power voltage of the transmitting device connected to
the remote monitor. The battery level will be displayed when a battery is used as the power
source, while the voltage will be displayed when an external DC power supply is used.

Remote Control Devices
Shows the connected remote control devices. See below for the corresponding device for
each icon.

I
[in : Three-Channel Follow Focus =@}l : Master Wheels
-
"- : Left Hand Grip ¥ : Right Hand Grip
HDMI Input Devices
This icon will appear when the HDMI port is connected to a video source.

Video Transmission Signal Strength and Bitrate
Tap to enter video transmission channel settings to switch the channel mode, check the
signal quality, and select the channel and downlink bandwidth.

Channel Mode: tap to switch between Auto and Manual.

In Auto mode, channels with strong interference will be avoided automatically and the
channel with the least interference and best signal quality is selected. In Manual mode,
users can manually select the channel with the best signal quality and downlink bandwidth.

If the remote monitor is near connected devices in an environment with weak interference,
it is recommended to set the bandwidth to 40M for best transmission quality. If the remote
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10.

11.

12.

13.

14.

monitor is far from connected devices in an environment with strong interference, it is
recommended to set the bandwidth to 20M for longer transmission distance and better anti-
interference.

Recording Parameters

Recording parameters will be displayed when used with Ronin 4D including white balance,
ND, aperture, El, and aperture angle or shutter speed (depending on Ronin 4D settings). Tap
to adjust the corresponding parameter.

Safety Zone

The safety zone can be used to assist in composition and also to reserve space for overlaid
information in advance such as TV station logos and program icons that need to be added
to the video. Users can enable or disable the safety zone and set the safety zone ratio in
General Settings. Note that the safety zone ratio is only a reference for monitoring and will not
affect the actual recording.

Frame Guide

Shows the pre-set frame guide. Users can select the frame guide ratio and transparency in
General Settings. Frame guide ratio customization is not supported at the moment. Note that
the frame guide ratio is only a reference for monitoring and will not affect the actual recording.

System Settings
Connection Settings: link devices and switch between Control mode and Broadcast mode.

Output Settings: enable or disable on-screen display on the HDMI/SDI output device.

General Settings: perform factory reset, enable or disable the safety zone and center marker
display, and set the frame guide ratio transparency, safety zone ratio, brightness, and screen
language.

About & Help: view information such as the firmware version and serial number under About
and scan QR code to view video tutorials under Help.

Volume Level
Shows the current volume level. Green means the volume is safe, yellow means it is
approaching being overloaded, and red means it is overloaded.

Monitor Volume

Move the slider to adjust the volume from the 3.5mm audio output jack. The remote monitor
does not have a built-in speaker. Users can only monitor the volume using the 3.5mm audio
output jack.

Recording Button and Timecode
Tap to start or stop recording on Ronin 4D remotely.

LUT

Tap to switch the LUT effect of the SDI and HDMI video output from the remote monitor
or remote monitor expansion plate to Rec.709, D-log, HLG, and LOOK. To customize LUT
for monitoring, set the function for LOOK in the Ronin 4D High-Bright Main Monitor to the
imported custom LUT. Refer to the Ronin 4D User Manual for more information.

Exposure Assistant/Focus Assistant Settings
LiIDAR Waveform: when enabled, the ranging points within the focus area of the LiDAR range
finder will be displayed on the right of the screen in a simplified top-down view.
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Clear

LIiDAR Waveform Effect Image

Zebra Stripes: when enabled, the overexposed areas in the image will be displayed in zebra
stripes. Adjust the percentage of the zebra level using the slider under the option.
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Waveform: when enabled, the bottom of the screen will show the relationship and degree of
the light and shadow in the current screen with a waveform.
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Waveform Effect Image

False Color: when enabled, colors representing exposure values of different objects will be
added to the image. Enable false color reference to display the false color chart at the bottom
of the screen.
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False Color Effect Image

Focus Peaking: when enabled, users can set the display color and percentage for color
peaking or the percentage for aperture peaking.

15. MF Readings
These are only displayed to assist focus when the DJI Three-Channel Follow Focus is used.
Depth of field (area within yellow dotted lines) can be displayed in MF readings and LiDAR
waveform when the aperture value is read.
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When Mirror Control mode is enabled in the Ronin 4D main monitor, users can access the
complete live view of the Ronin 4D main monitor on the remote monitor and adjust the
parameters. The touch operations on the live view are the same as those on the Ronin 4D main
monitor. The icons below correspond to the physical buttons on the Ronin 4D main monitor. Tap
the icons on the screen to perform the same functions of the buttons.

16.

17.

18.

19.

20.

Home Button
Tap to enter the menu screen.

Focus Peak Button

Tap to enable or disable the focus assist display. The function is set to Focus Peaking by
default. Go to the menu, select Display, then Focus Assistant, and set the PEAK Button
Function to LIDAR Waveform and Focus Mag. The function of the icon on the screen of the
remote monitor will be updated accordingly.

LUT Button

Tap to enable or disable LUT display. LUTs are customizable. Go to the menu and select
Display then LOOK to set LOOK as an imported custom LUT. Refer to the LOOK section in
the Ronin 4D User Manual for more information.

EXP Button

Tap to enable or disable the exposure display. The feature supports Zebra Stripes, Waveform,
and False Color. Go to the menu and select Display then Exposure Assistant to apply
settings.

Playback Button

Tap to access playback and play the last recorded video.
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Appendix

Firmware Update

Update the monitor using the DJI Assistant 2 (Ronin Series) software.

. Select the firmware version.

o O W N S

Specifications

. Power on the device and connect it to a computer with a USB-C cable.
. Launch DJI Assistant 2 (Ronin Series) and log in with a DJI account.
. Select the device and click Firmware Update on the left side of the screen.

. The firmware will be downloaded and updated automatically.
. The device will restart automatically after the firmware update is complete.

Model

Weight

Dimensions

Touchscreen Resolution
Touchscreen Brightness
Image Transmission System
Live View Quality
Communication Bandwidth

Max Transmission Distance
(Unobstructed, free of interference)

Video Coding Format
Max Bitrate

Latency

Operating Frequency*

Transmitter Power (EIRP)

Supported Batteries

Operating Temperature

RXD2

Remote monitor cage included: 768 g
Remote monitor cage excluded: 496 g

Remote monitor cage included:
214x52x166 mm (LxWxH)
Remote monitor cage excluded: 184x26x158 mm (LxWxH)

19201200
1500 cd/m®
O3 Pro
1080p 60fps
Max 40 MHz

6 km (FCC), 4 km (CE/SRRC/MIC)

H.264
50 Mbps
68 ms (1080p 60fps), 100 ms (1080p 24fps)

2.4000-2.4835 GHz, 5.150-5.250 GHz, 5.250-5.350 GHz,
5.470-5.725 GHz, 5.725-5.850 GHz

2.4 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (CE/SRRC/MIC)
5.8 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <23 dBm (SRRC)

WB37 Intelligent Battery, NP-F series battery
-10°to 40° C (14° to 104° F)

*

Due to local regulations, the 5.1/5.2/5.8GHz frequencies are prohibited in some countries and the 5.1/5.2GHz

frequencies are only allowed for use in indoor in some countries. 5.600-5.650 GHz is not used.
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Unfold the remote monitor hood, pass the Velcro on the hood through the mounting holes on the
remote monitor cage as shown, and attach the Velcro firmly.

14  © 2022 DJI All Rights Reserved



REFRANES
ERAFRZE, BHARHEEA R SATRIARIATE R SAIRIFES .

g

DJI™ B Z = 28R A DJI O3 Pro EER A, 1&@id Ronin 4D ElfE & 89285 Ronin 4D &
ZiEfk, AnENEENREREREGEN. BNSTRERERARE DC. CANBAR
HDMI, SDIfgith, SRIERCEIEHIFmEORTREHFRoExiend. WlsEnEd DJ
WB37 ERERRIEHTHER; EECE NP-F BB EAR, BIscis NP-F RIS

AR

13

1. EHREIREZ
2. BRI

3. 3.5 mm BHEAHED
BABIMEE, i/ T Ronin 4D NEREINEIR, BITFESSNSSREFEZREANELS
4. microSD <&
BASZ3F 512 GB AY microSD & . EZ& Ronin 4D 5, BlEs=ailsen R4l IEsc4,
FESIRIIEMINGE, FHEMSREE microSD £. REIREIMINEEELE Y, BRY
BUFREHER, E8E DI EMNEMICSE.
5. HDMI O
Bt es A AR EIE A 525 (E AT, AIEARIRRIIESER . BdLt HDMI 0
BWIBTREANGES, WINEERZSIERE. REE R EHIATIEE(ER. HDMI
WNRERESS, AP ETHAREER, B8R DI EMNAEMICR.
6. USB-C MO
{88 USB-C £5i&E#EZ DJI Assistant 2 (Ronin Series) ASHAELUSE RS . FHREH .



10.
11.

12.

IR

FNEETTER, RSB

FEIRIRIE

I, IR FURET, feiRBRERIIEMR, MR ORESTE
MRz, FBRASIREIRRE R i

FE iR

BONER WB37 ERer oM IS . FEZak NP-F FEthLEiR, WEJEMA NP-F RIS
i RRERE

WB37 EBithisfkinig

HEREOFRPSE

AR ERE O BT LB MIEAEIR, A8 DC. CAN AR HDMI. SDI ftizEO .
RIE

RIELEA 1/4 HSBLIL. 18 BIRLFLRIEHFRED (BHFS13) &, BFRE
TERAYECH o

Rk [ trEDd it

1.

18 WB37 EBItENFBRIMIEE, ARRMHEROITEHERR. iR WB37 BBithiskiRi2 et
W, MFRABIhZEEIT .

RAE WB37 FBBithiSRRIRSE, InRERIDERADEEREIE, BIRTEED.

A\ SUELFNERESSERER WB37 FBitl. ZEIELMEES IR BRFMMARIBE T, B
K5 ERENERIRIE, FE2R (WB37 BaelitwEmissl) .

£ EEAWB FBEES (USB-C) o WB37 Bith 3R, F1ESH (WB37 TREER (USB-C)
EFIRE) .

© 2022 KECIHT MANETE



2. HERANP-FRIIE, NEABIREESSEIREED 4 M2 x5 k822, 2% NP-F
FEIhASIEIR E R MIRIE TR 4 B M2 x 6 [FIIESLIR22, ARENBIMFHRAEEITS OIS
5. R NP-F EBIIBIMERNMEIRINGS, NIRRT,

RIEEBIME AR CRURBIMS IR, IR BR ORI, BIPTEE.,

17  ©2022 K3EOI KREUFE



P 8]
ERNEMEEFERE L ER. FREMNEE, FHEZEEITEYL, 1517 DJI Assistant 2 (Ronin
Series) S, RERBENNZIRIETE TS ESIE T EMbIL

https://www.dji.com/downloads/softwares/dji-assistant-2-ronin-series

EREEANPIENER / X SREHENTE, WIuEsE DI Assistant 2 [BSIHFHER DJI
P LAERIRBISE .

POg ]
SsEE SEIE SIS Al EA, IHEfRREE AR e TEE SHE SFRNRE.
SR EE D ITEIEIN BiEL, EXSASEERE,

EHERERN

I FEEESSENRE, S oo EARRIRE > HHRE . AR TRELARSENER
=HR A SEHRE B, ARREXIEHRE AB, HASHRIRE.

< EEIRE

EHRR I HEER

2R A 25 B

TR A

2. £ Ronin 4D AIB SR HEMEKBTREEIGIRE > BoX, sikiRBEIGRSR CRNTE
BLUANSSIAE, IEEERSRS EXSAIE I T LSS .

3. SWARINGE, BEeSENREREERIATS, Ronin 4D YISE=EEs EXIRANEERE A
Szt B ERCIERINS, BEARSRANHUMASERITSITER




IR

1. £ Ronin 4D BB=BNRNEERES, FE/BEL. TR ERAELHRED
B—EEES= =R EHYIFEEE Ronin 4D,

2. AEEESSENEE, RE o HEARRRE > EHHRE, ~dfif BEX, B=E80
FWMEEFR BELANRE. REREEERE, BEAYNRENEEEHR. BIE
EEEANESY RS IREDTRIIEE BRI eBRIRE .

EERE
g IiEE

" EfEAH




BEERE

| | ( ‘

HD _ail! 24.5M Clear

7
8 35mm
p— x x -
9 10 11 12 13 14
IR

) oo b F ¥ = il 24.5M
800 F8

STBY [MI1_4¥
128(2.1) 10000 +0.0 T¢ 08:02:16:06 8K/16:9
i —@ @ a & @

Ronin 4D F&IEFIELHE

20 ©2022 KO 5




@ 08:02:16:06
TEER

ERMEIABRL TNREETEERE, UTFTRENEGIRI TRRENE . & FEXT,
TREHTIES AT . LUT IS SintiEXA0RIE .

1.

21

it BN IMER IR E

(EFREEI BRI B REMRER S, ERINEERBEIRHEEI B RIRIEE, ZEt
BERE 10% i, BibERERATE . BEMATERES, BERETRR
, BB BIZEE .

REFiRrEiME B R IMNERIREE
ERSEESSSEIESEERIRSImR BRI EEENINZEIREE .. FREIMHENER
Bt ERS, ERINEERBIRMEN B RIAREE,

EiigE
ERUMCEEOEEES, SRENNERERIT.
v: SEEREE MR AJFER

o EEHIFE ¥ : annEs

HDMI BINIR &

Bid HDMI EZEEAIBIERT, ERItErR.

BEESRERBR
REEMENEEEERERSE, UREERN. EESRESRE. R EERTMT
HE o

EEEs: SHEEINFIER, [ETHR.

BT, ERESSEMEFTIRANEE, MASETIRYD . RERMAEE.
FEAT, AFRUFNEEESEERMEER MTHR. mApE TR/, EF
BEF 40M TR, WAERRERN. FIERRIETFHEERRY, HEER 20M T
=, NEEEREERE, HTitEReE.

© 2022 K3EOUHT WRAPRE



10.

11.

12.

13.

14.

22

HESH

Eo& Ronin 4D (EAIERARESH, GF2IR. ND. BLHAAE /RITEE (IREE Ronin
4D PR ERRE—) « KB Bl 7R, SEOETIENSH.

ZEiE

Z2EJLIHBHTIE, TR EEMFEMMIFNETR. T EERFEIMESREITRE
FiE). JEBAREFHESXAZEE. REZEELS. TEREENNFTEFN
BREZMRE, NBTHEERSE.

NS

ETRUNEEER, EBRRETEFEEEIINERE, SITEENIERLE . £
BEREXNFTEHINREEMRE, NETHEEESE.

RRRE

EERE . HTIERIRECR BRI R XIS

WERE: FEWXE HDMI/SDI mtiniERESEx.

BRRE: ERERETREERIHNERE. EEETLEENRTEEND. FE=E.
EREREL, AESHRTEEREES, BRENREL RES.

KT BB BEERAS. FISEHER, SREEFIUEE .

EROF
ERUNEEOF, GEHRSTE, HEHUBTE, TEHUR,
WIS

BEBHANAT 3.5 mm B HEOHENEEX). BitemrilssriiEzFS, X
THENEID 3.5 mm B HEOKITES.

FEIRE R

SRS Ronin 4D MlEFHATHELET S .

LUT

mEAnEEE R R EE SRS A EEIRAY SDI 5 HDMI MR L LUT R,
X #F Rec.709. D-log. HLG. LOOK, ZEEBHEN LUT 5%, 1557 Ronin 4D lERE
S LOOK IBBRESANBEENX LUT, BERZESXIES®E (Ronin 4D BPFM) .

IR CAEN / I EEEENIR B

LIDAR /22 FFEfE, LIDAR MIBESERSEKISNEIESESELUFIERNTE L ER
EREANXE.



Clear

@ 08:02:16:06
LIDAR 7RISR EE

W% FRE, BRPINRERLEDMET, B T ABRTE S ERE DAL
TESLL.

Mm% ¢ = HD .all 24.5M Clear

A001C0018

)

@ 08:02:16:06 Q@ =
SR REE

23 ©2022 AW KRS



TKER: AEE, REFSBUREEREREETHBEEXRSIEE.

5 I % 3 4 =  HD.ul 245M 5600 Clear 1/50

TREENREE

RBe: AEE, IEERLENTENeR, UARREGPTEMERNELE. FERES
EFX, FENOBERREE.

[} [T HD .uill 24.5M 5600 Clear

CH1 I
CH2 I

REMR~EE

IFEXSE: AREEER, FRERSEENETRENRBEDEBIEERNES .

15. MEHESEIRR
XECE=BERERERN, ERIRRLEEIRTE . JEERSRIERS, MERSESE
FRRFN LIDAR RKEE LRI RSN TE (BERLTE ) .



&1t Ronin 4D MBS uMzR T HERGEFHIREN, WEEESSnMEETES Ronin 4D
NEEEEMNSNENREE R, FHTRE, FEIAMFERIFS Ronin 4D S SN
#=EE. LUTERRS IR Ronin 4D HlBB=ktilzs EAENAISAMZE, BFREdmEERR
SCHEAFAYTOEE .

16. 5328 HOME
S Ronin 4D {1 S8 RMAE .,

17. PEAK £ sai@iBhFF <
REFR/ KAXT R . AT R RS- W AN IR B PEAKIRRINAE DS ERT £ ( 2K
IA) o BCREAK LIDAR 7RiERS, Elfta=ilesFRim E I ERAIINEE MG 33,

18. LUT FF%
mE% LUT R, SHEAPBREN LUT, IEXE “BE” - “LOOK” /i85 LOOKIRE
HESANBEEN LUT, BIRgESXESE (Ronin 4D BBFFAM) #9 LOOK &5,

19. EXP BBYURTRFFX
MEFR FABEGER, SN EL. RESEUNBE, FJEXEE ‘BE - ‘B
FIRE.

20. [ERI%iE
MEHACRRE, BOAMBERREIRENTN.



B R

B4R

{8 DJI Assistant 2 (Ronin Series) ES 4B X IS 28 1 TFHR o

1. FERE. #/ USB-C ERGERSSEITEN.

2. Janh DJI Assistant 2 ( Ronin Series ) , {#F DJI WSEEFHANTRE.
3. REREER, AESEAMBIEEFHIEIR,

4. IEEFRAREARRIBEFMRA o

5. ESREEET FEFTHERE .

6. AR, REBBEMER.

M

= RXD2

5= BRE 1 7689
TEaRE: 49649

R~ é\%%gzmxszxmsmm(ﬁ X ﬁ: ‘gl
TERIE: 184x26%x158mm (K X 3| x &)

SRS PR 1920 X 1200

L 1500 cd/m’

ElyaES 03 Pro

SCREIE RS 1080p 60fps

BEHR K 40 MHz

BAEIEES (LT, ) 6 km (FCC), 4 km (CE/SRRC/MIC)

MSTGRABHSTC H.264

SCRYEERAIEE 50 Mbps

Bt 00 ms (1050p 24150

Tirsge 52505950 Gl 54705755 Gl 5.725-5.850 Gz

s ) 210 2 Bnce) uenmooue

FFRORE WB37 E8EEEItE, NP-F X718t

TENEIRE -10 E 40T

* RO MR AT IE 5.1/5.2/5.8 GHz SRR, ZPHHXK 5.1/5.2 GHz SRR XIR=RFER, B ESELEEE
. 5.600-5.650 GHz 4AERARIEFD .

26  ©2022 KiESIE BRIRE



BEARMERENEZEE] o

27  ©2022 AU KRERB



Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: DJI High-Bright Remote Monitor

Model Number: RXD2

Responsible Party: DJI Technology, Inc.

Responsible Party Address: 201 S. Victory Bivd., Burbank, CA 91502

Website: www.dj.com

We, DJI Technology, Inc., being the responsible party, declares that the above mentioned model
was tested to demonstrate complying with all applicable FCC rules and regulations.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmiul interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is
o guarantee that interference will not oceur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna o transmitter.

The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the Federal Communications Commission (USA). These requirements set a SAR
Jimit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use when properly worn on the body.

ISED Compliance Notice

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
1o the following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent apparel est conforme aux
CONR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :(1)Lappareil
ne doit pas produire de broilage; (2)L'appareil doit accepter tout brouilage radiodlectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter. The portable device is designed to meet the requirements for exposure
to radio waves established by the ISED.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements ISED établies pour
un environnement non contrdlé. L utilisateur final doit suivre les instructions spécifiques pour
satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas étre co-implanté ou fonctionner en conjonction
avec toute autre antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est congu pour répondre aux
exigences d'exposition aux ondes radio établie par le développement énergétique DURABLE.
No operation is permitted for the frequency “5600-5650MHz"

Aucune opération n'est autorisée pour la fréquence « 5600-5650MHz »

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest
SAR value reported under this standard during product certification for use when properly worn
on the body.

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de tissu. La valeur
SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la certification de prodit  utiiser
lorsqu'il est correctement porté sur le corps.

For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna gain permitted for devices
in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHz shall be such that the
equipment still complies with the e.i.r.p. limit as appropriate.

Le gain maximal d'antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5250-5350 MHz
et5 470-5 725 MHz, 5725-5825 MHz) doit se conformer & la limite de p.i.r.e. spécifiée pour
I'exploitation point & point et non point & point, selon le cas.
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EU Compli SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hereby declares that this
device (DJI High-Bright Remote Monitor) is in with the essential requirements and
other relevant provisions of the Directive 2014/53/EU

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.com/euro-compliance
EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlaver, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hereby declares that this
device (DJI High-Bright Remote Monitor) s in compiiance with the essential requirements and
other relevant provisions of Radio Equipment Regulations 2017.

A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dj.com/euro-compliance

Declaracién de cumplimiento UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Lid. por la presente declara
que este dispositivo (DJI High-Bright Remote Monitor) cumple los requisitos basicos y el resto
de provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.

Hay disponible online una copia de la Declaracién de conformidad UE en www.dji.com/euro-
compliance

Direccion de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. verklaart hierbij dat
dit apparaat (DJI High-Bright Remote Monitor) voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtljn 2014/53/EU.

De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.com/euro-
compliance

Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaragao de conformidade da UE: A SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. declara, através
deste documento, que este dispositivo (DJI High-Bright Remote Monitor) esta em conformidade
com os requisitos essenciais e outras disposicdes relevantes da Diretiva 2014/53/EU.

Existe uma copia da Declaragéo de conformidade da UE disponivel online em www.dji.com/
euro-compliance

Endereco de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Dichiarazione di conformita UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. dichiara che il presente
dispositivo (DJI High-Bright Remote Monitor) & conforme ai requisiti essenziali e alle altre
disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.

Una copia della dichiarazione di conformita UE & disponibile online all'indirizzo Web www.dji.
com/euro-compliance

Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. déclare
que cet appareil (DJI High-Bright Remote Monitor) est conforme aux principales exigences et
autres clauses pertinentes de la directive européenne 2014/53/EU.

Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.dji.com/euro-
compliance

Adresse de contact pour I'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL

N'utilisez pas I'appareil dans un hdpital, un avion ou un équipement automobile en raison des
radiofréquences qui peuvent prodlire des interférences

o Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre apparei et un stimulateur cardiaque
pour éviter toute interférence

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie 'exposition de I'utilisateur aux ondes
électromagnétiques de I'équipement concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2 W/ kg pour
latéte et le tronc et de 4 W/ kg pour les membres.

La ou les valeurs du débit d'absorption spécifique des RXD2: DAS tronc: 0.02 W/ kg
EU-Compliance: Hiermit erklart SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd., dass dieses Gerat (DJI
High-Bright Remote Monitor) den wesentlichen Anforderungen und anderen einschlagigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitétserklarung finden Sie online auf www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,
Germany

Deknapauun 3a cwotsercTeue Ha EC: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. pexnapupa, ye
ToBa ycTpoiicTso (DJI High-Bright Remote Monitor) OTroBapsi Ha OCHOBHITE U3UCKBaHMS! 1
[ipyrViTe MpUAOXVMU pasnopeatit Ha [vipexTiiea 2014/53/EC.

Korwe ot [leknapauvsita 3a CLOTBETCTBYE Ha EC Lue HamepuTe OHNaiiH Ha aapec www.dji.
ccom/euro-compliance

AADSC 3a KoHTaKT 3a EC: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Mepmarus

WAL SREEBTEER 1 /N85,

shods pro EU: Spoletnost SZ DJIl Osmo Technology Co., Ltd. timto prohiase,
e tohle zafizeni (DJI High-Bright Remote Monitor) vyhovuje zakladnim pozadavkim a dalsim

Kopie prohiagent o shodé pro EU je k dispozici on-line na webu www.dj.com/euro-compliance
Kontaktni adresa v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Némecko

EU ing: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. erklaerer hermed, at

denne enhed (DJI High-Bright Remote Monitor) er i overensstemmelse med de vaesentlige krav
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklaeringen tigeengelig online pé& www.dji.com/euro-

12, 97618,

. Tyskland
Afwon Zoppépdwone EE: H SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 8ia Tou Map6viog
Snhivet 6Tt 0 ouokeur (DJI High-Bright Remote Monitor) autr) oupLOpGUVETal e TIG BaCIKEG

QnaToEIC Kal GA\EG OXETIES BaTaEei e O8nyiag 2014/53/EE
Avtlypago e Affwong Suppbpewong EE SiatiBeTal neTpovika ot SiesBuvon www.dj

AigbBuvon emkowvwviag oty EE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer,

ELi vastavuskinnitus Kaesolevaga teatab SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd., et see seade
(DJI High-Bright Remote Monitor) on kooskélas direktiivi 2014/53/EL oluliste nuete ja muude

ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kéttesaadav veebis aadressil www.dji.com/euro-

12, 97618, Niederlauer, Saksamaa

Bendrové ,SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd."
tvirtina, kad $is prietaisas (DJI High-Bright Remote Monitor) atitinka pagrindinius 2014/53/ES

ES atitikties deklaracios kopijg galite rasti adresu www.dji.com/euro-compliance
ES kontaktinis adresas: ,DJI GmbH*, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
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ES atbilstibas pazinojums: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd ar $o apliecina, ka & fefice
(DJI High-Bright Remote Monitor) atbilst direkfivas 2014/53/ES pamatprasibam un pargjiem



batiskiem nosaciumiem.
ES atbilstibas deklaracias Kop\]a piecima tieSslsts vietns wivdcomyeuro-complance
S kor DUI GOt 12, 97618, Niederlauer, Vaciia
EU:n vaati §Z DJI Osmo Technology Co., Ltd. imoittaa taten, etta
t4mé laite (DJI High-Bright Remote Monitor) on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten
ja sen muiden asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EUin vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa osoitteessa wwi.dji
comv/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany
RAITEAS Comhlionta an AE: Dearbhaionn SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. leis seo go
bhfuil an gléas seo (DJI High-Bright Remote Monitor) de réir na goeanglas riachtanach agus na
bhforalacha abhartha eile sa Treoir 2014/53/AE.
T coip de Dhearbhti Comhréireachta an AE ar fai ar line ag www.dji.com/euro-compliance
Seoladh teagmhéla san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlaer, Germany
Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hawnhekk tiddikjara li
dan l-apparat (DJI High-Bright Remote Monitor) huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’
dispozizzionijet relevanti ohra tad-Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE hija disponibbii onlajn fis-sit www.dji.com/euro-
compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, i-Germanja
Declaratia UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. declara
faptul ca acest dispozitiv (DJI High-Bright Remote Monitor) este conform cu cerinele esentiale
§i celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declarafiei UE de conformitate este disponibil online, la adresa www.dji.com/
euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederiauer, Germania
Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. izjavija, da ta naprava
(DJI High-Bright Remote Monitor) ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolocbam
Direktive 2014/53/EU
Kopija izjave EU 0 skladnostije na voljo na spletu na wwiw.dj.com/euro-compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Neméia
EU Izjava o sukladnosti: Turtka SZ DJI Osmo Technology Co. Ltd. izjavlje da je ovaj uredaj
(DI High-Bright Remote Monitor) izraden u skladu s osnovnim zahtjevima | ostalim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopia EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici www.dj.com/euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Indlustriestrasse 12 97618, Niederlauer, Niemacka
Vyhlasenie o zhode EU: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuie, Ze toto zariadenie
(DJI High-Bright Remote Monitor) je v zhode so zakladnymi poZiadavkami a dalSimi relevantnymi
ustanoveniami smernice 2014/53/EU
Képia tohto Vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii online na www.dj.com/euro-compliance
Kontakina adresa v EU: DJ| GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Nemecko
Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. niniejszym oéwiadcza,
e przedrmo(owe urzadzenie (DJ\ High-Bright Remote Monitor) jest zgodne z zasadniczymi
mogami i innymi nowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopie dek\araql Zgodnosci UE mozna znalesé w Interecie na stronie www..com/euro-
compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industrestrasse 12, 97618, Niederlauer, Niemcy
EU A DJI Osmo , Ltd. eziton meger6siti, hogy
ez az eszkoz (DJI High-Bright Remote Monitor) megfele! 2 2014/53/EL Iranyelv alapvetd
kbvetelményeinek és més vonatkozo rendelkezéseinek.
Az EU megfeleléségi nyilatkozat masolata elérhet a www.dj.comveuro-compliance oldaion
EU kapesolati cim: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Németorszag
EU-férséikran om efterlevnad: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hrmed forklarar att denna
enhet (DJI High-Bright Remote Monitor) uppfyller de vésentliga kraven och andra relevanta
bestammelser | direktivet 2014/53/EU
En kopia av EU-forsakran om efterlevnad finns att tilga online pé adressen www.dj.com/euro-
compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Tyskland
ing um fylgni vid reglur ESB: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. Iysir hér med yfir ad
petta teski (DJI High-Bright Remote Monitor) hiiti mikilvaegum kréfum og 5orum videigandi
&kvaedum tiskipunar 2014/53/ESB.
Nélgast mé eintak af ESB- samr&m\symys\ngunm 4 netinu awww.dji.com/euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengil GmbH, 12, 97618, Niederlauer, Germany
AB Uygunluk Beyani: SZ DJl Osmo Techno\ogy Co., Ltd. bu belge ile bu cihazn (DJI High-
Bright Remote Monitor) temel gerekliiklere ve 2014/53/EU sayili Direkifin diger ilgii hikimlerine
Uygun oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasina www.dji.com/euro-compliance adresinden gevrim ici
olarak ulastabilir
AB icin iletisim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Amanya
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS
Environmentally friendly disposal
Old electrical appiances must not be disposed of together with the residual waste, but
have to be disposed of separately. The disposal at the communal collecting point via
private persons is for free. The owner of old appliances is responsible to bring the
appliances to these collecting points or to similar collection points. With this little
B o50nal effort, you contribute to recycle valuable raw materials and the treatment of
toxic substances.

Umweltfreundllche Entsorgung
ltgeréite diirfen nicht mit gewshnlichem Abfall entsorgt werden und miissen separat
enlsorg( werden. Die Entsorgung an kommunalen Sammelstellen ist fir Privatpersonen kostenios.
Die Eigenttimer der Altgeréte sind flr den Transport zu den Sammeistellen verantwortiich. Durch
diesen geringen Aufwand kénnen Sie zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien
beitragen und dafiir sorgen, dass umweltschadliche und giftige Substanzen ordnungsgemé
unschédlich gemacht werden.
Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos organicos, Sino que
deben ser desechados por separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden dejar
estos aparatos gratis. £l propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarios a estos
puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequefio esfuerzo estés contribuyendo a
reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de residuos t6xicos.
Mise au rebut écologique
Les appareits électriques usagés ne dovent pas étre éliminés avec les déchets résiduels. lls doivent
éire élminés séparément. La mise au rebut au point de collsote municipal par I'ntermédaire de
particuliers est gratite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter  ces points
de collecte ou  des points de collecte simiaires. Avec ce petit effort personnel, vous contribuez au
recyclage de matieres premiéres précieuses et au traitement des substances toxiques
Smaltimento ecologico
| vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui, ma devono essere
smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici
& gratis. E responsabilita del proprietario dei vecchi dispositivi portarfi presso tali punti di raccotta
o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale contribuirste al ricicio di
materie prime preziose e al cometto trattamento di sostanze tossiche.
Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elekirische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met het restafval, maar
moeten afzonderiijk worden afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is gratis
voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is verantwoordeljk voor het inleveren van de
apparaten op deze of vergeljkbare inzamelpunten. Met deze Keine persoonlike inspanning lever je
een bidrage aan de recycling van waardevolle grondstoffen en de verwerking van gifige stoffen.
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Eliminagéo ecolégica
Os aparelhos elétricos antigos néo podem ser eliminados juntamente com os materiais residuais.
Tém de ser eliminados separadamente. A eliminagao no ponto de recolha publico através de
entidades particulares é gratuita. E da responsabiiidade do proprietério de aparelhos antigos leva-
los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semekhantes. Com este pequeno esforgo
pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-primas Uiteis e para o tratamento de substancias
téxicas.

VaXBLpsisiHe C OrNe, 0na3saHe Ha OKOSHaTa CpeAa

CrapyiTe eNexTpUiecky ype[y He Tps0Ba [ Ce VBXBLDIAT 3a6HO C GUTOBITE OTNAgbL, a
OTAIEAHO. VIBXBLPASHETO B OBLLMHOKIA MYHKT 3a CLOMPAHE Ha OTNAbUY OT YacTHA JMLA e
BeannarHo. COBCTBEHVIKLT Ha CTApUTE YDV € OTFOBOPEH 3a MPEHACSHETO Ha YPEAMTE 710 Tean
W [10 NOROBHA CLOVPATENHY MHKTOBE. C TOBA MA/IKO COBCTBEHO YCMAE [OMPUHACSTE 33
PELVKIVIPEHETO Ha LieHHY CYPOBVHI 1 38 0BPaBOTKATA Ha TOKCHHHIA BELLECTER.

Ekologicky Setrna likvidace

Stara elektricka zafizeni nesméji byt lividovéna spolu se zbytkovym odpadem, ale musi byt
likvidovéana samostatné. Likvidace na komundlnich sbérnych mistech prostfednictvim soukromych
osob je bezplaina. Viastnik starych zafizeni odpovida za to, 7e je donese do téchto sbémych mist
nebo na obdobné sbéma mista, Timto miiZete prispét k recykiaci hodnotnych surovin a zpracovani
toxickych latek.

Miljovenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater mé ikke bortskaffes sammen med restaffald, men skal bortskaffes
separat, pA et faslles er gratis for er. Ejere af gamle
apparater er ansvarhge for at bringe apparater hen il disse mdsamlmgssleder ‘eller til ignende
indsamlingssteder. Med denne lile personiige indsats bidrager du til genanvendelse af veerdifulde
révarer og benandlingen af giftige stoffer.

Anoppupn Gki 1pog To nepiBariov

O ANEC NAEKTPIKEG OUCKELEQ BEV TIPEMEL Va ANoppITToVTal Hadl P TA UMOAEIUATIKA
anoBANTA, aMAG EexwPIOTA. H anéppIn OTO SNUOTIKG el GUMOYAQ PECW BIWTWY ViveTal
XWPIG Xpéwar. O KATOXOG MGAV GUGKEUWY EVaL UMEUBUVOG Yial T HETAdOPA TWV CUCKEUWV
OE QUTA f) IapGHOIA onpgia cuMOoYNG. Méow TG atopkiq oag MPOoNABEIag, oUPBAAAETE oV
avakOkhwon no)\unuwv TIPWTWY UMN Kal Tnv £netepyacia Twv TOEKWY OUoIiV.

Vanu elektriseadmeid ei tohi &ra visata koos olmejaatmetega, vaid tuleb koguda ja kasutuselt
korvaldada eraldi. Kohaliku omude n &raandmine
eraiskutele tasuta. Vanade seadmete sellistesse voi sarnastesse kogumispunktidesse toimetamise
eest vastutavad seadmete omanikud. Selle véikese isikliku panusega aitate kaasa vaértusiiku
toorme ringlussevdtule ja mirgiste ainete todtiemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai

Seny elektriniy prietaisy negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis; juos batina utiiizuoti
atskiral. Tokiy prietaisy utiizavimas per komunalinius atieky surinkimo punktus yra nemokamas.
Elektriniy prietaisy savininkai utiizuojamus prietaisus privalo priducti j atiinkamus arba analogigkus
atlieky surinkimo punktus. Tokiu badu, jdédami nedaug pastangy, prisidésite prie vertingy
medZiagy perdirbimo i aplinkos apsaugojimo nuo toksiniy medziagy.

Videi draudziga atkritumu likvidésana

Vecas elekiriskas ierices nediikst likvidat kopa ar parsjiem atkriturmiem, bet tas jalikvide atsevisk
Privatpersonam atkritumu likvidesana komunalaja savaksanas punkia ir bez maksas. Veco ieridu
Tpasnieks ir atbildigs par ieriéu nogadasanu Sajos savaksanas punkios vai lidzigos savaksanas
punktos. Ar §im nelielam personiskajam palem jis veicinat vértigu izejmaterialu parstradi un
toksisko vielu apstradi

Havittdminen ymparistoystavallisesti

Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittéa kaatopaikkajatteen mukana, vaan ne on hévitettava
erikseen. Kunnalliseen 1 vieminen on yksityishenkilGlle imaista. Vanhojen laitteiden
omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta kyseisiin kerayspisteisiin tai vastaaviin. Tall vahéisella
henkildkohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi arvokkaiden raaka-aineiden kierrétysta ja
myrkylisten aineiden Kasittelyé.

Ditiscairt neamhdhiobhalach don chomhshaol

Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidiscairt leis an dramhail iarmharach, ach caithfear iad
a chur de laimh astu féin. Ta an dilscairt ag an ionad bailitichain pobail ag daoine priobhéideacha
saor in aisce. Té freagracht ar Uinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid
bhailitichéin sin n6 chuig ionaid bhailitichain den chineél céanna. Le hiaracht bheag phearsanta
mar sin, cuidionn t0 le hamhabhair luachmhara a athchtrséil agus le substainti tocsaineacha a
choireéil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema fiimkien ma’ skart residwu, izda ghandu jintrema
b'mod separat. Ir-rimi fil-post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa b'xejn. Is-sit ta’ apparat
qadim huwa responsabbli biex igib l-apparat f'dawn il-postijet tal-gbir jew fpostijet tal-gbir simil.
B'dan lisforz personali zghr, inti tikkontriowixxi ghar-ricklagg ta’ materia prima prezzuza u ghat-
trattament ta’ sustanzi tossici.

Eliminarea ecologica

Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu deseurile reziduale, ci trebuie eliminate
separat. Eliminarea in cadrul punctului de colectare local de cétre persoane fizice este gratuitd.
Proprietarii de aparate vechi sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de
colectare sau Ia alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal nesemnificatiy, putefi
contribui la reciclarea materilor prime valoroase i la tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektriénih aparatov ne smete odvreci skupaj z ostanki odpadkov, temvet logeno. Odlaganje
na komunalnem zbimem mestu je za fizicne osebe brezplacno. Lastnik starih naprav je odgovoren,
dajin pripelie do ten ali podobnin zbimih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k recikiranju
dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi

Ekolosko odlaganje

Stari elektriéni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom, veé ih treba odlagati
odvajeno. Odlaganje na komunalnom sabimom miestu od strane privatnih osoba je besplatno.
Vlasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje do tih sabimin mjesta i sinih sabimin mjesta. Ovim
malim osobnim naporom doprinosite recikliranju vriiednih sirovina i praviinoj obradi otrovnin tvari.
Ekologicka likvidacia

Staré elektrospotrebide sa nesmii likvidovat spolu so zvyakovym odpadom, ale musia sa Zlikvidovat
samostatne. Likvidacia v komunéinom zbernom mieste prostrednictvom stkromnych osob je
bezplatna. Majitel' starych spotrebicov je zodpovedny za prinesenie spotrebicov na tieto zberné
miesta alebo na podobné zbemé miesta. Tymto malym osobnym Gsiim prispievate k recykiovaniu
cennjich surovin a spracovaniu toxickych latok

Utylizacja przyjazna dia $rodowiska

Nie mozna usuwaé starych urzadzen elektrycznych wraz z pozostalymi odpadami. Wymagaia one
oddzielnej utylizadji. Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie ziérki odpadéw komunalnych
jest darmowa. Wiasciciel starych urzadzen jest odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich
lub podobnych punkiow zbiérki. Zadajac sobie tak niewielki trud, przyczyniasz sig do recykingu
cennych surowcow | odpowiedniego postepowania z substanciami toksycznymi.

Kornyezetbarat hulladékkezelés

A régi elektromos késziilékeket nem sz a nem szelektiven gyttt hulladékkal egyiitt
kidobni, hanem a hulladékkezeléstiket ell itve kell végezni A kbzosségi gylijtdpontokon a
maganszemélyek ingyenesen leadhatiak ezeket. A régi késziilékek tulajdonosai feleinek azért, hogy
e készilékeket ezekre a gy(ijtépontokra, vagy més gyliftdpontokra elhozzak. Ezzel a kis személyes
er6feszitéssel On is hozzéjarul az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasahoz és a mergezé
anyagok kezeléséhez

Miljsvénlig hantering av avfall

Gamla elektriska apparater fér inte kasseras tilsammans med restavfallet utan méste kasseras
separat. Kassering pa den lokala insamlingsplatsen f6r privatpersoner &r gratis. Agaren av
gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna till dessa insamiingsplatser eller till liknande
insamlingsplatser. Med denna lila personliga insats bidrar du till atervinning av vérdefula ravaror och
hantering av giftiga &mnen.




Umhverfisvaen forgun
EKki ma farga gémium rafteekjum med Grgangsleifum, heldur parf ad farga peim sérstaklega.
Forgun 4 aimennum ssfnunarstdoum er ckeypis fyrir einstakiinga. Eigandi gamalla teekja ber
abyrgd & ad koma med teekin & essa sofnunarstadi eda & svipada soinunarstadi. Med pessu lita
personulega &taki studiar i ad endunvinnslu verdmeetra hréefna og medferd eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikii cihazlar, diger atiklarla birllkte bertaraf edimemeli, ayrica atimalid. Ozel Kisiler
aracilgyla genel toplama noktasina bertaraf islemi ticretsiz olarak yapimaktadir. Eski cihazlarn
sahibi, chazlan bu toplama noktalarina veya benzer toplama noktalanna getimekten sorumiudur.
Bu az miktardaki kisisel gabayla, degerli ham maddelerin geri doniisturtimesine ve toksik
maddelerin isleme alinmasina katkida bulunmus olursunuz.

Thailand Warning message

Y fomniimmuAYa AN,

Mexico Warning message
“La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositivo no cause interferencia perudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacion no deseada.”

EAl &

The terms HDMI, HDMI High-Definition Mulimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HOMI Licensing Administrator, Inc.
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